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BBenenue

Beprunuii Obl1 NEpBBIM PUMCKUM MO3TOM, NMUcABIIUM bykonuku. OH ObLI
OTYACTH HOBATOPOM, ITOTOMY YTO MPOLIJIO MHOTO BPEMEHU C TEX MOP, KAK HANIKACAI
ceou Unmnnuu ®deoxkput. Ho HecmoTps Ha TO, uto reHuid Beprumus Obut emé
MOJIOJI, @ CTpaHy U3HYPSUIH OECKOHEUHbIE TPAXKJAHCKUE BOMHBI, TO HE MOMEIIAI0
€My 10 MPaBy 3aHITh CBOE MECTO CpPEJIM MO3TOB-aBTOPOB Iactopaiu. Pazymeercs,
OH mucan cBou bykonuku, oOpaiiasce K JUTepaTtype Kak rpedeckoi (Peokpwur,
Buon, Mocx u ap.), tak u pumckoii® (Ilnast, TepeHuuii u ap.), HO MHOTOE B HUX
OBUIO HHIMBUAYAJIIbHO, YHHUKalbHO. 3aMMCTBOBAHHUS K€ IepepadaThIBaIUCH,

HU3MCHSA CBOIO (I)OpMy X 3HA4YCHHC, YTOOBI CJIIY)KUTB ITIO3TY B €ro HEJIAX.

OCHOBHOM 1I€NIbI0 TaHHOW paboThl ObUIO TpocienuTh BiusiHue Wnunauit
®eokpura Ha nBe bykomuku — Il u IV. B ocHoBe Tperbeli bykonuku jexut
[Taras Wpwmnusa, DpOCIHEKUBAETCS CBA3b W C  Apyrumu. YeTBépras ke
MPAKTUYECKA HE HMMEET OTCBHUIOK K DeokpuTy. OTO CBA3aHO C caMHUM €€
cozepkanueM. /[o cux mop HEeT OJIHO3HAYHOI'O PELIEHHUs MO MOBOAY TOro, KOMY
Obu1a mocesinieHa 3ta bykonnka. B pazHoe Bpemsi mpenjiaraiiuch pa3Hble BEPCUU:
ceiHy Asunus [lonnumona, Oynymemy peo€nky OxraBuana u Ckpubonun, Mapky
Mapueny, ceiHy cecTpbl OxTaBuana, naxe Mucycy Xpucry?. C mepBbIX CTPOK
YUTaTEIh NOHUMAET, YTO 3TAa MM03Ma HE OyJeT MOX0XKEel Ha OCTaJbHbIE, OHA OyJeT

O0COOEHHOM, IPYroil 0 TOHY U COAECPKAHUIO.

st Toro, yTtoObl YBUAETh M OLEHHUTH BiusHUEe DeoKpuUTa Ha STU JIBE
Bykonuku, He00X0UMO OBLIO CHayada y3HaTh UCTOPUIO MPOUCXOKACHUS KaHPA,

IpocCiacanuTb €ro HCTOKH. 3atem HY’>KHO O3HAaKOMUTBLCA C TBOPYCCTBOM CaMOrI'O

! Pumckas nuTepaTypa okasajia BIHSHHE B OCHOBHOM Ha JIEKCHUECKYIO COCTABJIAIONIYIO
bykonuk. Hampumep, ¢pasa «dic mihi», ortkpeBatomas Tpersto bBykomuky, wyacrto
ucnoss3oBanack [lnaBrom u Tepennuem, kak BBoaHas npu Bonpoce (Clausen, 86).

2 Jlypos, B. C. Uctopus pumckoii nuteparyps. CI16, 2000. C. 123



deokpuTa U KOMMEHTAapUAMHU, KOTOpPBIE HAOT K HEMY HCClenoBartenu. Torma
MOYKHO MPUCTYIUTh K YTEHUIO U MTEpEeBOAYy caMuX bykonnk. BaxkHO Takke y3HaTh,
KaKHe HCCIEN0BATEIN KOMMEHTUPOBAIN bykonuku Beprunus, oTmMevanu i OHH
cxonctBa ¢ Mmwmummsamu. Ilocme Toro, kak OyaeT M3y4eH BECh HMEIOLITUMCS

Martepuall, MOKHO MPUCTYNATh HEMOCPEACTBEHHO K COOCTBEHHOMY CPABHEHUIO.



O0630p UCIOIB30BAHHOM JIUTEPATYPHI

N3nanue npousBenenuit deokpura, noarororieHHoe Pomxepom Konmenu B
1901 ronmy, ObUIO KMCHONB30BAHO B KauecTBE OCHOBHOro. OHO ObUIO BBIOpaHO
MMOTOMY, YTO aBTOP MpPHU MOJATOTOBKE TEKCTA OMUPAJICS HE HA MPEAIIECTBYIOLINE
W3/1aHUsl, a HAa MaHYCKPHUIITHI, Mpeasiaras B HEKOTOPBIX MeCTaX COOCTBEHHBIE
KOHBEKTYpbl. Onnako Konmenun mno 53THYECKUM COOOpPa)KEHUSIM  OIMYCTHMII
HeKoTopbIe cTpoku u3 [Taroit Unnmnu (41-42), mosTOMy B TaHHOM HCCIICIOBaHUN
OHM IMPUBOAATCA MO U3JaHUI0, moAroroBieHHoMmy Helnom XonkuHcoHoM B 2015
roay. Bee orpeiBku u3 Tperwelr u UerBépron bykonuk Beprunus npuseneHsl 1o
noarorosiaeHHoMy CunbBueil OrraBuano uzganuio 2013 roma. OHO y4YUTHIBaeT

BCC NPCAMCCTBYIOIMUC KOHBCKTYPhI U PA3HOYTCHHA.

B mpomecce wuccienoBaHus ObUTM  WCIIOJNB30BAHBI KOMMEHTapUH  Kak
AHTUYHBIX, TAK U COBPEMEHHBIX YYEHBIX. ICTOUHMKOM aHTUYHBIX KOMMEHTapUEB K
®eokputy nociyxuiau Cxonuun Kk HeMy. HekoTopble M3 HUX ObUIM HaluCaHbl B
BuzanTtuiickuii mepuoji, 0JHaKo OOJIBITMHCTBO — aHTUYHBIC, JATUPYEMbIE STIOXOU
Asrycra®. B xone paGoTsl ObUIO UCHONB30BaHO u3gaHue CXONUiA, BBITYIIEHHOE
Kapnom Bengenom B 1914 romy. Takxke B paboTe OBUIM HCHOJIb30BaHbI

KOMMEHTapHuu JaTUHCKOro rpamMaruka Maspa Cepsus ['oHopata k Beprunuto.

[TonroroBnennoe Ouapto l[oy B 1950 romy ABYXTOMHOE U3JaHUE,
BKJIIOYAlONee B ce0S TEKCT, MEPEeBOJ M KOMMEHTApUHU K MPOU3BEICHUSIM
deoKpHrTa, UCMHOJIB30BAIOCH B KAYECTBE MCTOYHMKA KOMMEHTApUEB K JTaHHOMY
aBTOpy. OHO OBLTO BHIOPAHO KaK caMO€ MOJHOE, YUYUTHIBAIOIIEE BCE U3BECTHHIC HA
MOMEHT HalMCaHUs Pa3HOYTCHUS M KOHBEKTYphl. B Xoje MOATOTOBKH aBTOpP

pa60TaJ1 KaK C IpCAbIAYINNMHU U3AaHUAMHU, TaAK U C MAHYCKPHUIITAMMH.

* Dickey, E. Ancient Greek Scholarship. Oxford, 2007. P. 104



B kauecTBe COBpEeMEHHBIX KOMMEHTapUEB K Bepruinuio ObUIM HCTIOIb30BAHbI
pabotbel Tpéx yuéHbix: Bennemna Kiayszena, PoOepra Koynmana u J[>xoHa
Konunrrona. Kuwra, BeinmynieHHass KOHMHITOHOM, SIBISIeTCSI CaMOM paHHEW U3
TPEX MPENCTABICHHBIX — OHA ObUIa M3gaHa B 1865 romy. JIBa npyrux aBTopa B
CBOMX paboTax CChUIAIOTCSA HA KOMMEHTapUH, caeinaHHble KOHMHITOHOM, MO3TOMY
HEO00X0UMO OBLIO 03HAKOMUTBCS C €r0 paboTOM, YTOOBI JOMOJHUTH MPOBOJUMOE
uccnenoBanue. Kuaura, BoinynienHas Po6eprom Koynmmanom B 1977 rogy. Ona
OXBAaTBhIBAET BECHh NOCTYIHBIA HAa MOMEHT HANMCAHUS MaTepuayi. ABTOP MHILET O
TOM, YTO CTPEMUJICSl y4eCTh BECh Marepuall, HEOOXOAUMBIN, Ha €ro B3TJA, AJIS
IMOHUMAaHUs U MPaBUIBHOU OLleHKU bykonuk Beprunus. Knura nmeer qnmHHOE, HO
oueHb WH(POPMATUBHOE BCTYIUICHHWE, pa3ACI€HHOE Ha 4YeThIpe YacTH U
cojeprkailee MH(OpMaALMIO O Pa3BUTUU TNacTopain 10 Beprunus, XpOHOJIOTHIO
HanucaHus bykonuk U onucaHue BKIaaa, BHECEHHOro Bepruimem B
nactopajibHell kaHp. Ilocnennsss kHura, HanucanHas Benpemnom Knaysenow,
Bhiuia B 1994 rony. OHa uMeeT OTHOCUTEIBHO HEOOJbIIOE BCTYIUICHHE, B
KOTOPOM COJEPKHUTCS KpaTKas XapaKTEpUCTHKA IaCTOPaJIbHOrO >KaHpa U
VHHOBAllMM, NPUBHECEHHBIX B Hero Beprummem. Kpome Toro, aBTrop npenapsieT
KOMMEHTapuu K bykonamkam HEOOIBIIMMU TMPEAUCIOBUSIMH, TOMOTAIOIUMHU

YTOYHHTDH I/ICTOpI/I‘-IeCKI/Iﬁ KOHTCKCT HaIlMCaHHA.

JIns yTOYHEHMST UCTOPUYECKOIO M KAaHPOBOIO KOHTEKCTa NPOU3BEICHUM
MCIIOJIb30BAIMCH TPYAbl IO UCTOPUU T'PEUECKON M PUMCKOW JUTEPATyphl, a TaAKKE
MPEAUCIIOBUSl MCCieoBaTeNeld K MOJATOTOBIEHHBIM MU W3AaHusAM Mnumnuil u

byxomnuxk.



I'masa 1. McTopust OyKOIUYECKOM TTOA3UHU: OT JOIUTEpaTypHOM d1oxu 10 bykoauk

Beprunus

Jlo cux Top BeayTCsS  CHOPhl  OTHOCHUTENBHO TOTO, KTO  OBLI
OCHOBOIIOJIOKHUKOM, CO3JIaTelieM »KaHpa nactopaiu. CKopee BCero, MacTyXH Ieln
CBOM IIECHH BO BpeMs paboThI elé 10 NosiBJIeHus TuTeparypbl®. CI05KHO cKa3aTh,
HACKOJIbKO JPEBHUM SBISIETCS kKaHp, HO yxe y l'omepa B Unuane ynomsHyT
MaJlbUMK, KOTOPBI MIPAacT HAa IIMPEe B BHHOrpagHOM cany’. Kpome Toro, ecrts
YIOMHUHAHMS O CyllecTBOBaHMM muiadeit no Jladuucy u AnoHucy, KoTopsle, mo-
BUAUMOMY, SBISIIMCH IIPEJCTABUTENSAMHM YCTHOH Oykonuueckoil Tpamuimu’®.
Onnako, He OOHapyKEHBI J0KA3aTelIbCTBA TOrO, YTO ATa MO33US 3aMKUCHIBAIACS.
Kak numer ITon Xapsu’', macropanpHas o33 3apoamiack Ha CHIMINM.

CornacHo mudosorun, eé cosganue npunuckiaercs Hdaduucy®, cunmmiickomy

NacTyxy, cbiHy I'epmeca 1 HUMQBI.

Ta yacTh macTopajsbHOM MO33MM, KOTOpas NOSBWIACH B JIMTEPATYPHYIO
3MOXYy, CO3JABAJIACH, BEPOSITHEE BCErO, MOJ BIHMSHUEM TPEX OCHOBHBIX
WCTOYHHUKOB BJOXHOBEHHs. OAWMH M3 HHUX — MEJIAHXOJIHS, KOTOPYH OIIYIIAJIH
JIOJIA C MPUXOJIOM OCEHH. YBsiJaHWE MPUPOJbI HACTPAUBAJIO MX HA OCOOBIN Ja.

BTophIM HUCTOYHMKOM BIIOXHOBEHHUsI Oblja JIHO00Bb, OCOOEHHO O€30TBETHA.

4 P. Vergili Maronis Bucolica / Ed. A. Sidgwisk. Cambridge, 1901. P. 7

% (Hom. Il. 18.569-571) toictv &  &év péccoiot maic eoppyyt Ayein ipepdev kiOapile,
Avov & DO KaAOV GEDE AETTAAEN POVT).

IlepeBon: «Cpeay HUX Malb4MK Ha JIMPE CIIAJKO3BYYHOM IMPHUATHO UIpajl, KPacuBO MEI
TOHKHM T'0JIOCOM IO/ JIbHSHBIE CTPYHBD»

® Sidgwick, A. Loc. cit.

" Sir Paul Harvey, The Oxford Companion to Classical Literature. Oxford, 1937. P. 82.

8 Ilo Bepcum, mpumuckiBaemoii CTecuXopy M M3IOkKeHHOH B mosMme «Jlapuucy,
OCTeTIEHHBI HUMGOH, KOTOpast Jro0uia ero, ¥ KOTopoi oH He Obl1 BepeH, JladHuUC mpoBEN
KHU3Hb, COUYMHSS IUIAYM, TOCBAIIEHHBIE €r0 HECYACTIMBOW CyapOe. DTH IJIauu IOJIOKUIH
HayaJlo [acTOPAJILHOM MO33UU.
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HOI[TBep)KI[CHI/ICM 9TOMY MOXKCET CHYKHUTh BA)KHOCTb 3TOI'O MOTHUBA B MMACTOpAJIAX.

TpeTBI/IM HCTOYHHUKOM BAOXHOBCHHA MOXHO CUHMTATh CCIBCKUC 6606,[[1)1.9

[IepBpIM MO3TOM, MOJIOKWBIIUM HA4daJi0 MACTOpPaId KakK >XaHPy, MPUHITO
cuntath Peokpura, xkusiiero B |1l Bexe no namein spbl. XoTs, pazymeercs, U J10
HEr0 TMPOCIEKUBACTCS OMNpEACIEHHBI HHTEpEC K OYKOJIMYECKUM MOTHBAM.
Hanpumep, B ynomsinyTom Bbllie oTpbeiBke u3 Mnuaast u y Crecuxopa, noata VI-
V BeKOB /10 Hamiel 3pbl. XO0Ts, KpoMe HazBaHusl, Hu4ero o «/Jaduuce» Crecuxopa
HE W3BECTHO, Makeinn yTBEpKIAaeT, 4YTO HMMEHHO 3TOT0 TIepos YIOMHHAET

srocnencTsun  ®deokpur, a 3areM u Beprumiil

. Ectb u gpyrue paHHue
YIOMHMHAHHS O MacTyxax, KOTopble NOsABISIIOTCA B Mammmmsax u bykonukax.
Hanpumep, kxomeauorpad OnuxapM, TOXKE CHULWIHEN, ABAXAbl YIOMHUHAET
Jpomocal!, mactyxa m m3o0perarens mactopanbHOro mneHus (PovKoAAGUOQ).
[lactyxu J[lapuuc u MeHank yHOOMSHYTBI 3JIETMKOM ['epMecnaHakToM B

3POTHYECKHX CLIEHaX'?

, @ mo3T JIuko@poH OMHUCHIBAET B MOAME BIHOOIEHHOTO
nactyxa®®. Ucropus Iomupema n Tanaten Takxke sBisercs OAHMM M3 MOTHBOB,
npeamectBoBaBmux nacropanu. O6pas Ilomudema ectr B Unuane, B Kukiorne
EBpununa. Ognako, BaxHee BCEro B pacCMaTpUBAEMOM KOHTEKCTEe — Audupamo,
HanucaHHbI modToM dunokceHom. MenHno B 3tom audupambe mpeacTaBicHa

uctopusi mo6Bu Iomudema k Tanatee!. Crout ormeruts, uro o6pas [omudema

obL1 niepepaboTan OUIOKCEHOM Ha MAaCTOPaIbHBIN Jal.

% DeVeau, F. J., The Bucolics of Vergil. New York, 1935. P. Xv-Xvi.

10 Mackail, J. W. Lectures on Greek Poetry. London, 1910. Pp. 211-212.

11 Comicorum Graecorum Fragmenta, vol. VI fasc. 1/ Ed. G. Kaibel. Berlin, 1849. P. 91,
110.

12 Schol. in. Th., VIIL.55

13 Athen., XV.670e

14 1bid., 1.6ef



XoTa OTAeNbHBIE 3JIEMEHTHl MNacTOpaii W BCTPEYAIUCh paHee, JUIIb B
TBOpuecTBe DEOKPUTA KaHpP OOPEN CBOO (OopMy M CTal Kiaccudeckum™. BcTb
MPEANOJIOKEHUE, YTO MacTopaib MpUoOpena MOMyJIspHOCTh B CBSI3U C
OnpeieIEHHBIMU COOBITUSIMU Tpeueckoi xku3Hu. Co cMmepThio Punemona B 262
rogy ymepia U rpedeckas komenusa. Ilociepyromue — mpou3BeneHUs,
KOMHUPOBABIINE pabOThl MPEAUICCTBEHHUKOB, HAXOAWIM Majiblii OTKIUK Y
00pa30BaHHOTO M KPUTUUYECKH HACTPOCHHOTO YHUTATENs, YMYAPEHHOTO HAYKOU U
ucropueil. bykonuueckas ke MO33Usi, CBOI OdYEpedb, MOJKyHana olOpazamu
WMILINYECKON CEeNbCKOM KU3HM, [aBas YUTATENI0 OTABIX OT y4YEHBIX I109M.°
[TomuMo 3TOrO OBLT U APYrOM PakTOp, CIOCOOCTBOBABIINHN MOMYISPHOCTH KaHPA,
— ypOaHu3anus HaceneHus. MHOrHUe U3 MOKWIbIX JII0JIeH, MepeexaBlInX B TOpoa,
KUIM Tpexae Ha ¢epMax, B JiepeBHsIX. OHU HE MOTJIM HE YYyBCTBOBATh TOCKU IO

POAHBIM MCCTaM CPCAH IIYMHOI'O ropona”. MoOTHUBBI HaCTOpaJIBHOﬁ I10331HU MOTJIN

BBI3bIBATb B HUX KCJIIAHUC BCPHYTHCS K HpC)KHCﬁ KH3HU.

Heob6xoauMo ynomsiHyTh Takke, 4TO XOTA ceiiuac DEeOoKpUT cuuTaercs
OCHOBOITOJIOKHUKOM KaHpa, YK€ B aHTUYHOCTHU CYIIECTBOBAJIO KAK MUHUMYM TpPH
TEOpUH MPOUCXO0kAeHUS nacTopain. O Hux ropopurcs B [Iponeromenax cxonuit k
®eokpury!®, CornacHo onHoOl U3 HMX, macTopanb 3apoaunaachk B JlakeneMoHe BO
Bpems llepcunckux BouH. M3-3a crpaxa mepen HamaJeHUsSMU BpParoB JAEBYLIKH,
KOTOpble OOBIYHO TEIM Ha npa3aHuke ApreMunbl Kapuatuasl, copsTaiuch, U UX
MECHIO MPHUIIIOCHh UCTIOJIHUTH KpeCcThsiHaM. BTopast Bepcus CBsi3aHa C OUHILIEHUEM
Opecta nocne youiicra Knutemuectpsl. Korna on npuBE3 cTaTys3TKy ApTEMHIbI
Ha CULUINIO, MECTHBIE KUTEIU COUMHWIN B YECTh 00XKECTBA TMMHBI, KOTOPbIE U

CTajly NEPBBIMM MAacTOpasiMH. TpeThbsi Bepcuss — Ha3BaHHas B [Iponeromenax

15 Mackail, J. W. Op. cit. p. 210.

16 Durant, W. The Life of Greece. New York, 1939. p. 609.
" Durant, W. Loc. cit.

18 Schol. in. Th., Prolegomena, B a



«AANONC AOYOc» — 3akimouaeTcs B cienytomeM: B Cupaky3ax Mmocie MoIaBICHUS
BOCCTaHMsI, CTyOMBIIEIr0O MHOTMX TpaXaaH, Korja OOJBIIMHCTBO MPUILIO K
COTJIacHI0, OBLIO PEIICHO, YTO 3TO ApTeMujaa Bcex npumupmia. KuTeau Hecau
JIapbl M, paaysich, BOCIEBaIuM OOTHHIO. 3aTeM JJid ATUX IeCeH OB BBHIOPAHBI
BpeMsi U MecTo. Tak, COTJIaCHO TpeThel BEpCHUM, MOSIBUJIACH MEpBas MacTopalb.
CTouT OTMETUTH, YTO BCE TEOPUU OOBEIUHSIET CBSI3b C KYJIbTOM ApPTEMHU/IBI,

KoTOpast BujaHa U B Unmusix, u B bykosimkax.

CymiecTByloT U 00jie€ COBPEMEHHBIE TEOPUM BO3HUKHOBEHHUS MACTOpau.
OnHa U3 HUX OpeanojaraeT pa3BUTHE KaHpPa U3 KYJIbTOBBIX MECEH, OHA Haubosee

19 XOTh M He OOBACHSAET MOSBICHHUS TAKUX OCOOCHHOCTEH, KaK

OJM3Ka K aHTUIHBIM
amebeliHoe MeHue 1 M0OOBHEIE eCHH. BTopas moapasyMeBaet, 4To OyKOIUdecKas
033U CO3JaBajlach Ha OCHOBE IECEH, KOTOPHIE MENIU NAcTyXd B TO BPEMd.
OnHAaKO OHa He OOBACHSAET 3aMMCTBOBAHHUS JIMTEPATYPHBIX MOJENEH, KOTOpOE
obuto  omucano  Bemue?’. M TpeThd,  IpeicTaBIsOmasca — Haubolee

MPaBIONO00HOM, 3aKII0YACTCS B TOM, YTO IACTOpalb pa3BWiIach M3 JPYroro

’KaHpa, MuMa®l,

VY ®eokputa HE OBUTIO MPSAMBIX MOCIEIOBATENIEH, TOATOMY MOCJE €r0 CMEPTHU
OYKONMYECKHUil skaHp NpHIIEN B ynagok2?, JIMIIb CIyCTs HEKOTOpOE BpeMs JBa

rpedyeckux mosta — buon CmupHckuil 1 Mocx CHupaky3CKUil — IPOJOJKIIA €rO0

19 Reitzenstein, R. Epigramm und Skolion. Giessen, 1893. P. 193-194.

20 Herford, C. H. Spenser’s Shepheards Calendar. London, 1914. P. xxxiii.

2l Pajguur Tak ompejenseT KaHP MHMA: «KOPOTKHE CLEHKH, MOHOJIOTM MM JHAJIOTH,
KOTOpBIE pasbITPHIBAIUCh aKTEpaMH B JOMAallHEl OOCTAaHOBKE WJIM Ha YJHIAX, BO BpeMS
MUPYIIEK WIK B TIEpepbIBaX MEXKIYy cocTs3aHusMm». [Ipumanue nmuteparypHoil Gpopmbl kaHpY
npunuceiBaercst Co¢ppony (V B. g0 H. 3.). OH mmcan Mpo3audecKue MHUMBI, OT KOTOPBIX
COXPAaHUIUCH TOJILKO (PparMeHThl, CeIi KOTOPHIX — TaKue Ha3BaHUS Kak «Bvvvobnpacy («Jloselr
TYHL@») U « ®AEVG TOV dypoldTavy («PpIOak MpOTUB KpeCcThsHUHAY). Panmur Takke oTMeuyaer
cxoncTtBo mnpousBeneHuit deokpura ¢ TBOpuecTBOM ['epoHAa, MHUCABLIEr0 TAaK HAa3bIBAEMBIE
«MHMUSIMOBD) - MUMBI, HanmucaHHbIe XonsumoOamu (Paamur, 278, 408; Ha3BaHUS MUMOB B3SThI 110
cienyromemy uznanuro: Ahrens, H. L. De Graecae Linguae Dialectis. Vol. 11. Gottingae, 1839.
P. 464).

22 Mackail, J. W., Op. cit. 235
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TpaaulnulO, OJHAKO HMX IMPOU3BCACHHUA HAAJICKH OT TBOPUYCCTBA CDCOKpI/ITa. Maknoiin
XapaKTCpUulycCT buona kak «HUCKYCHOI'o p€MCCJIICHHHKA», HO HA3bIBACT €TI0 IMMO33HIO

«HE TpeACTaBJIAIomEel LeHHOCTU» 2,

Mocx, nmo MHeHur0 Maksiia, >XepTBYeT
U3SIIHOCTBIO M COBEPUIEHCTBOM (OpPMBI B TOJB3Yy CEHTHUMEHTAJIBHOCTU

(«sweetness») comeprkaHusi.

bykonuyeckuii KaHp TMEPEKUBAET CAMOE HACTOSIIEE BO3POXKICHUE B
TBOpuecTBe Beprunmsa. Jlo Hero puMckas aurtepaTrypa HE 3HalIa I[acTOPau.
MacrepcTtBo Bepruinsi LEHUTCS Tak BBICOKO, YTO €ro Ha3bIBAOT «PUMCKUM

deokputom» 4,

23 Mackail, J. W., Loc. cit.
24 De Veau, F. J. Op. cit., xviii
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I'maBa 2. CpaBHUTENBHBINA aHaNU3 bykonuk u Mannnui
Yacte 1. bykonuka 3

B ocnoBy tpetnern bykonnku Bepruwnms nerna nsatas Wpounnua deokpura.
OnHaKo, MOXXHO OTMETHUTh TaKK€ 3aMMCTBOBAaHUS U3 Apyrux aunnui — nepBoi,
TpeTbeil, 4eTBépTOi M BochbMOi?®. Huke OyayT IpeACTaBIEHBI U

MIPOKOMMEHTHPOBAHBI BBISIBJICHHBIC CXOJICTBA C yKa3aHUEM HOMEpoB W amniuii.
Verg., 3.1-2
Menalcas 1 Dic mihi, Damoeta, cuium pecus? an Meliboei?
Damoetas 2 Non, verum Aegonis; nuper mihi tradidit Aegon.
Craorcu mue, [lamem, - ueti ckom? Menubes?
Hem, no Deona; HeoasHo mue e2o nepeoai.
cf. Theocr., 4.1-2
Béttog 1 giné pot & Kopvdov, tivoc ai Bosc; 1 pa Pridvdo;
Kop®owv 2 oUK, GAA" Alymvog: BOokely 0€ pot adtac E0mKEV.
Ckaorcu mune, Kopuoon, - ubu smo kopogwi? @unonoa?
Hem, HO Deona. [lepedan mue ux, umob s nac.

@DEOoKpUT YacTO HMCIOIB30Ball ILE3Ypy IOCIE YETBEPTOM CTONBI B CBOUX
Nnunnusx, BcaeAcTBUE Yyero oHa Obljia Ha3BaHa OyKOJWYECKo. JTa 1e3ypa Jaét

YUTATCIIIO AOIOJHUTCIbHYIO 11aYy3Yy, y,HO6HYIO AJIA YTCHHUSA TI'CK3aMCTPHYCCKHX

2 ABTOpPCTBO BOCbMOW Mnnmimy CTaBUTCS COBPEMEHHBIMHM YYEHBIMU IIOJI COMHEHHUE,
OJIHaKoO, B JaHHOW paboTe oHa OyJeT mpuyucieHa K mpousBeaeHusM Oeokpura.
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no3M. Kpome Toro, 3ta nesypa rno3BoJisIeT CAenaTh aKIEHT Ha BaKHBIX CJIOBaX. JTa
naysza 4acto wucrnoib3dyerca Bepruwimem B bykonmkax. Taxkke oHa ecTb U B
MPUBEIEHHBIX BhIIIe puMepax. Takum oOpa3oM, y yuTaTesiss €CTh BO3MOXKHOCTD

IMOATOTOBUTLCA IEPCI IIPOU3HCCCHHUCM BOIIPOCA.

[IpuBen€HHBIE BBINIE UTATHI TAKXKE CXOXKHU MO KOHCTpYKUIHH. DakTHUecKH,
Beprunuii gocinoBHo nepeBoautT cioBa Peokputa. JIIOOOMBITHO TO, YTO OH HE
UCIIOJB3YeT MECTOMMEHHE “‘CUIUS”, 3aMeHssI ero MpuiaratelbHeIM “Cuium”. EcTb
JIB€ BEpCHM TOr0, IOYEeMy OH JenaeT Takoi BbeIOOp. IlepBas mpenmonaraet, 4To
aBTOp MPOCTO CTpeMuTCs H30exkarTh roMmeorenieBTa. Bropas, Oojee BeposATHas,

3aKIouaeTcs B noapaxanuu Ilnasry u Tepenmuo?®,
Verg., 3.3
Menalcas 3 Infelix o semper, ovis, pecus! ...
Ox, osyvl! O, seuno necuacmubwll ckom!..
cf. Theocr., 4.13
Béttoc 13 Sethoiod ¥’ avtot: TOV POVKOIOV MC KOKOV EDPOV.

O, necuacmmuvie onu! Cronv oce nioxo2o nacmyxa OHU

Hawu ceoe.

Hauano cnenyromieii, Tpetbell cTpodbl DKIOTM MOXKHO CPAaBHUTH C HAyajoM
TpuHAAIATON CTpodbl yeTBEpTOil Mnnmnuu. CiaoBo, o3HAYaIOIEe «CTaz0», BHOBb
CTOUT Tepel OYKOIMYEeCKHUH Ie3ypod B OOOMX CIIy4asiX: aBTOPBI CTPEMSITCS

MOTYEPKHYTh O€My CKOTa, Y€ HOBBIM MacTyX 3a00TUTCS TOJIBKO O cebe, a He O

26 Clausen, W. A Commentary on Virgil Eclogues. Oxford, 1994. P. 93.
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crage. I'oy cumraer, 4ro cinoBa barra MOTyT OTHOCHUTBCS Kak K ODrOHY, Tak M K

Kopunony?’. MeHalk e cTpeMHUTCs OKJIeBeTaTh Jlamera.
Verg., 3.5-6
Menalcas 5 hic alienus ovis custos bis mulget in hora,
6 et sucus pecori et lac subducitur agnis.
Omom uyxcoil nacmyx ooum ogey 08adxicovl 8 Hdc,
Omuumaemcs u CoK 'y CKOma, u MOJIOKO Yy SeHAM
cf. Theocr., 4.3
Bdrttog 3 M ¢ ye kpOPSav T8 ToBEcTEPA TAGHG AUELYELC;
Hnu 20e-Hubyow 6cex ux maino oaudice Kk seuepy 0ouuiv!

B atux cTpokax OOBSICHSETCS MPUYMHA, MO KOTOPOW cTpajaeT crago. B
Nnunnun batt npeanonaraet, 4to KopuoH «TalkoM MX TOJI BEYE€p BCEX JOUTY.
MeHnanik B bykonnke rOBOpPUT, 4TO «IACTyX MOCTOPOHHUI) JIOUT OBEIl JBAXK/bI B
4yac, Y4eM HE€ TOJIBKO BPEIUT 3JI0POBBI0 MATEPEH, HO BBIHYXKJAET ATHAT T'OJIOJATh.
Bot nmouemy Biajenen crajga HE N0JKEH HAHUMATh HEITPOBEPEHHBIX MACTYXOB JJIS

IIPUCMOTpPa 32 CBOUM CTaJIOM.
Verg., 3.8-9
Damoetas 8 novimus et qui te, transversa tuentibus hircis,

9 et quo—sed faciles Nymphae risere—sacello.

27 Gow, A. S. F. Theocritus. Cambridge, 1965. V. I1, p. 80.
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Suanu Mbl, U KMo m€6ﬂ, npu mom, 4mo KO3Jibl UCKocd

no2nsa0bl8all,
U 6 kaxom — a néekue Humghvr cmesinucey — cessmunuwye.
cf. Theocr., 5.41-42
Kopdtag 41  Avik’ €mdyildv to, T0 0" GAyeece ai 6 yipopot
42  aide katePrnydvro... %8

B mo epemsa, kak s mebs cospawan, mvl cmpaodai.

Monoowie sce ko3wl
onesanu...

VY 000uX MOATOB MACTyX MOMAJaeT B CMEIIHOE MOJOKEHUE Ha IJia3ax CTaja.
DTO BIOJHE 0KUAAEMO, BEJlb MACTYX MPOBOJUT BCE CBOE BPEMS BMECTE CO CTAJIOM.
JKuBOTHBIE MPAKTHUUYECKHW COCTABISAIOT I YeJOBeKa ceMblo. Takum o00pazom,

HUYETO YIUBHTEIBHOIO HET B TOM, YTO OJHU HAOIIOAAIOT 33 JPYTHMH.
Verg., 3.10
Menalcas 10  Tum, credo, cum me arbustum videre Miconis...
Tozoa, sepro, koeoa eudenu, kak sy Mukona...
cf. Theocr., 5.112-113
Kopdtag 112 océm 1ag daovképkoc aAmmekac, ol to Mikwvog

113 aiel portdoon o tobEcmepa payilovrt.

28 Hopkinson, N. Theocritus, Moschus, Bion. Cambridge, 2015. P. 86.
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A HEHABUINCY nyuucmoxeocnivlx Jaucuy, Komopsle no

Muxkonoswvim [sunoepaonukam]

Beuno no eeuepam, xpaosce, cobuparom euHocpaoHvle

2po30bsl.

3necy Beprunuii MCHONAB3yeT TO K€ WM, YTO U €ro MNpeAIIeCTBCHHUK.

[IpeanosiokuTenbHo, 3TO CENAHO JJIsl TOr0, YTOObI CO3/1aTh MUP, MPUOTUKEHHBIN

K TOMY, B KOTOPOM HUBYT nepcoHaxu deokpura.?

Verg., 3.13-15
Damoetas 13  fregisti et calamos quae tu, perverse Menalca,
14 et cum vidisti puero donata, dolebas,
15 et sinon aliqua nocuisses, mortuus esses.

[Jlyk] mul croman u cmpenvl, KOmopvie mvi, OYPHOU

Menanx,
U koeoa yeuoen nooapeHHbIMU MATbYUKY, 20PEBAl,
U ecnu 6b1 kak-1ubo He Hasgpedun, nomep Obl.
cf. Theocr., 5.11-13
Kopdtag 11 10 KpokdAiog pot £dmxke, TO motkilov, avik &0voe
12 toic Nougoig tav atyo: ™ 8 @ kake Kol toK’ 8TaKey

13  Baoxaivov, koi vdv pe Td AoicBia yopvov £0mkoc.

2 Clausen, W. A Commentary on Virgil Eclogues. Oxford, 1994. P. 128.
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Eé mne Kpokun omoan, nécmpenvkyro, moaoa, Ko2oa 8

Jcepme)y npunec
Humgham xo3y; mei sice, dypuotl, yaice moeoa pacmasii

3asucmauso I’lOZJl}ZObZGCl}Z, menepv oice ocmasusl MEHA

20JIbIM, Oe3 NOCAeOHe20.

B Dxiiore oauH U3 MacTyXxoB, CUJIBHO 3aBUIYSI TOMY, YTO MaJibuuk, JadHuc,
MOJIyYyuJI B MOAAPOK JIYK M CTpPEJbl, OTOMpaeT UX y MaJlbuhKa U JIOMAaeT. JTO —
oTchblka kK oOBuHeHussM Komarta B ajgpec Jlakona, skoObl U3 3aBUCTH YKPABILIETO Y
HEro Ko3bio MKYypy. Bepcusi Beprunus Beirnsaautr Oosee 3a0aBHOM, MOTOMY 4YTO
MeHalk — B3pOCbIil 4eJIOBEK, U HUKTO HE OKHUJIA€T OT HETO MOJ0OHOr0 MOCTYMKA.
Otu 1Ba (PparMeHTa MOXO0XHU HE TOJIBKO MO COJEpXKaHWI0, HO U 1Mo (opMe.
Beprwmii, kak 1 @EOKpUT, UCHOJIB3YET HECKOJIBKO COIO30B «M» ISl CBA3U 4aCTEU
pacckasza: 3Mu30/1a C 3aBUCThI0 — IPUYMHOM JJIsl 00UbI — U camoil oouaoi. Takoe
HCIIOJIb30BaHUE COKO30B MOMOTAET CO3/aTh aTMoc(epy peanbHOM KU3HU U KUBOU

oecenpl.
Verg., 3.20
Menalcas 20  Tityre, coge pecus,” tu post carecta latebas.
Tumup, ckom cobepu!"™ — mul ckpvl8anCs 3a 0OCOKOU
cf. Theocr., 3.1-3
[anonymos] 1 Kopdodm moti tav " Apopurrida, tol 8 pot atysc
2 Boéokovtar kat” dpog, kail 0 Titvpog avtic EAadvel.
3 Titvp’ Euiv 10 KaAOV TEQLapéve, POCKE TAG OlYOC. ..

Bocnorw 5 cetiuac Amapunnuc, mou dHce Ko3wi
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byoym nacmuce mna ckionax, a Tumup nycmv ux

nocoHsem.
Tumup, MHOIO CUJIbHO JZIO6uMblZZ, nonacu oeey...
cf. Verg., 9.23-25
Lycidas 23 Tityre, dum redeo—brevis est via—pasce capellas,
24 et potum pastas age, Tityre, et inter agendum
25  occursare capro, cornu ferit ille, caveto.

Tumup, noka s eepmarocs — dOpOZCZ KopomKa — nonacu

KO3,

U koeda naeosmcs, omeedu Kk sooonow, Tumup, u noka

68e0éulb,
Onacaticsi CMOIAKHYMbCSL € KO3IOM, OH ObEM PO2OM.

B 3THX OTphIBKax BHOBb HCIOJIB3YETCA WM, COCIUHSIONIEE MHUPBI JBYX
aBTopoB. Ilo3manee, B aeBaToil Okiore, TuTup mNosSBUTCS BHOBb. Ero Taxxke
MOMPOCAT MOMOYb MPUCMOTPETH 3a cTagoM. bonee Toro, TUTUPOM 30BYT OJTHOTO

13 OCHOBHBIX ITEpCOHAXEN Beprumusi.
Verg., 3.25-27
Menalcas 25 aut umquam tibi fistula cera
26  vincta fuit? non tu in triviis, indocte, solebas
27  stridenti miserum stipula disperdere carmen?

Jla 6vina i y mebsi kocoa-1ubo ceupeib, 80CKOM
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Ckpennéunaa? He mwvl nu, neyu, na pacnymvsx ume

00ObIKHOBEHUE

Buszenusoii 0yokoti nopmumo necuacmuyio necHio.

Theocr., 5.5-7
Koudtag 5 TV Yép moka OAE X1PvpTa
6 EKTdon oVuptyya; T 0" ovkETL ouv Kophowvi
7 GPKET TOL KOAQLLOG OOAOV TOTTTVGOEV EYOVTL;
To1-mo Koeoa, pab
Cubupma

Ilpuobpén cupuney? Omo 6boavuwe ne oOocmasisiem

Y00801bCMBUS —

mebe, ueparouemy Ha MPOCMHUKOBOU OyOKe, C

Kopuoornom noceucmuvisams?

3nech nsatass Unumnus deokpruta CHOBA BHICTYMAET B KaUY€CTBE MOAEIH JJIS
Oxunorn Beprunus. Xots konTeket apyroii (B Ununnuu Jlakon o6Bunsier Komara
B Kpaxke cBHUpenu, a B bykonuke MeHalk npocto HacMexaercs Haj Jlamerom),
NpUYrHA T HacMelek ocraércsa mpexHed. O06a aBTopa UrpaloT Ha Pa3Ivuudd B

3BYYaHMHU MEXy MYy3bIKaIbHEIMH HHCTPYMEHTaMH CBOMX TepoeB .

Cnenyromuii maccax (28-51) ocHosan Ha BochbMoil Mpmmmuu®l, omgmaxo,

HCKOTOPBIC €TI0 YaCTH MOXHO COOTHCCTH C OTPbIBKAMH M3 APYIUX HﬂHHHHﬁ.

%0 MompobHee 0 0 pasiIHYUU MEXAY YNOMSHYTHIMU MY3bIKAJIbHBIMU HHCTPYMEHTAMM:
West, M. L. Ancient Greek Music. Oxford, 1992. P. 113
81 Clausen, W. A Commentary on Virgil Eclogues. Oxford, 1994. P. 98.
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Takum oOpa3om, cHayana Bech naccaxx OyJeT MPEeACTABIECH U MPOaHAIU3UPOBaH B
KOHTEKCTe BocbMoOW Waunnuu, a 3aTreM OTAENbHBIE €ro 4Yactu OyayT

AOINIOJHUTCIIBHO COOTHCCCHEI C IIPOYNMHU I/LZ[I/IJ'IJ'II/ISIMI/I.
Verg., 3.28-51
Damoetas 28  Vis ergo inter nos quid possit uterque vicissim
29  experiamur? Ego hanc vitulam—ne forte recuses,
30  bis venit ad mulctram, binos alit ubere fetus—
31  depono: tu dic, mecum quo pignore certes.
Menalcas
32 De grege non ausim quicquam deponere tecum.
33 Est mihi namque domi pater, est iniusta noverca;
34 bisque die numerant ambo pecus, alter et haedos.
35  Verum, id quod multo tute ipse fatebere maius,
36  insanire libet quoniam tibi, pocula ponam
37  fagina, caelatum divini opus Alcimedontis;
38 lenta quibus torno facili superaddita vitis
39  diffusos hedera vestit pallente corymbos:
40  in medio duo signa, Conon, et—quis fuit alter,
41  descripsit radio totum qui gentibus orbem,

42  tempora quae messor, quae curvus arator haberet?
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Damoetas

Menalcas

Jlamem

43

44

45

46

47

48

49

50

o1

Necdum illis labra admovi, sed condita servo.

Et nobis idem Alcimedon duo pocula fecit,

et molli circum est ansas amplexus acantho,
Orpheaque in medio posuit silvasque sequentis.
Necdum illis labra admovi, sed condita servo:

si ad vitulam spectas, nihil est quod pocula laudes.

Nungquam hodie effugies; veniam, quocumque vocari
audiat haec tantum—uvel qui venit ecce Palaemon

efficiam posthac ne quemqguam voce lacessas.

Xouewv mol, 6epHO, UmMob medHcoy coool UCHbIMAIU Mbl,

Kmo u3z nac umo moorcem? A 6om samy xopogy — umo6b mwl

80py2 He OMKA3AJICA,

OHA 08adHcObL X00UM K NOOOUHUKY, O80UX MEJISAM KOPMUM

BbIMEHEM —

Cmaenio. Tol CKasicu, npu KAkom 3ajloce nivl CO MHOU

copesHyeubcs?
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Menanx

A ne ocmeniocv Huxoeco uz cmaoa omoamov 8 3al02 C

mooboll.
Beow 0ooma y mens omey u necnpaseonusas mavexa,

Jleasicovl 6 Oenb nepecuumovléarom ob6a cKom, a OOUH U3

HUX — KO3J1m.

Ho mo, 4mo u cam nivbl NPU3HAEULb bonee UEHHbIM,

[nocmasnio]

Konv cxopo 630ymanoce mebe 6vimv Ge3ymubiM, KyOKU

nocmaenro

bykosvie — pabomy, epasuposannyo 0602cecmeeHHbIM

Ankumeooumom;

Ha nux eubkas 1034, NESKUM pe3yom 6blmoUYEeHHAA

nosepx,
Obsusaem epo30u, paccvinanuvlie Ha O.1eOHOM NOWe.

B cepeoune — 0sa uzobpascenus, Konon u — xem e ovLn

8Mopot,
Komopuwiii nanouxoii ouepmun 6cé nebo ons nooell,

U cpoku, komopvie dicHey u c2opONeHHbll NaAxapb

umerom?
U noka ewé ne noonéc s 2y Kk HUM, HO XPAHIO CEKPEemHo.

Jlamem
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U ona nac mom e Ankumedonm osa Kyoxa coenai,

U néexum axkamnghom obsun on pyuxu,

U Opghes nomecmun 6 yeump, u neca, uoywue cieoom.
U noxa ewé He noonéc s 2y K HUM, HO XPAHIO CEKPEMHO.

Ecnu nocmompuwis na xoposy moro, He 3a umo Oydem

HAX8anueams Kyoxu.
Menanx

Huxax mol cecoons me coexcuwn, Ilotdy, kyoa 6 Hu

noszeai.

Jluws nociywaem smo... unu mom, kmo uoém. Cmompu,

Ilanemon

Coenaro A, umob nocie dmo20 HUK020 Mmbl 20JIOCOM He

pazopasxcal.
[Theocr.], 8.11-27
Mevaikag
11 ypnodeig GV &c1d€iv; ypnodelg koTadeivar dedlov;
Adopvig
12 ypnodw todT’ €010€lv, YpPNodm Katadeival debiov.
Mevaikag

13 «oai tiva Onoeduect’, dtic auiv dpkiog €in;
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Adopvig

Mevéikag

Adopvig

Mevaikag

Adovig

Mevéikog

Adopvig

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

nocyov Eyd Onod: Tv 08 BEg icopdTopa AVOV.

o0 Onod moka AUvov, Enel YaAETOG O TATHP UEVL

YO LATNP, TO 0€ uada mobéomepa TAVT APLOUEDVTL.

GAAG TL pay Onoeic; Tt 08 TO TALov EEET O VIKDV;

ovpLyy’ av €mONCO KOAGY £Y® EVVEAP®VOV,
LevKOV KNpoOV Exoloay, 16ov KATm, 160V dvmbey,
TavTay Katheiny, Td 68 T@® ToTpOg 0V KATaONoO.
N LAV ToL KNYQ c0ptyy” Exm EVVEAP®VOV.
LeVKOV KNpOV Exoloav, 160V KATm, 160V GvmOey.
TPAOOV VIV GUVETOE © ETL Kol TOV OGKTUAOV BAYE®

TOVTOV, £MEl KAAOUOC pe dlaoy1o0eig déTuasey.

GAAG TiG Gupe Kpvel; Tig Emdkoog Eéooetal AUE®V;

24



Menanx

Jlagpnuc

Menanx

Jagnuc

Menanx

Jlagnuc

Menanx

26 tijvov mig évtadbo TOV aimdAOV fiv KAAECOLEG;

27 & moti tdic &pigoic O KOV 6 Paapog VAAKTET.

Xouewv moi, umob mwvl vlACHUIU [KMO U3 HAC culbHee]?

Xouewv mol coenams cmasky?

Xouy smo evblsicHumb, X0Uy cOenams CIMagKy.

U umo mol nocmasum, umob nac oocmotiHoe o6vL10?

A nocmasnio bOvluka: mel dce Ccmasw SACHEHKA, umob Ha

Mams HOXO0OUL

He nocmaenio saenénxa HuKOZdCl, mak Kak cmpoec omey 'y

MEHA

,ZZa U mMambv, OHU 6CeEX 06€eY cHUmMAarom Kasicowlii eedep.

Ho umo sice molr nocmasuws? Ymo ceepx mozo nonyuum

nooveoumev?

25



Csupenv  Kpacusyro, Komopyno cam s coendl,

0eBmuco10Cyio,
benvim sockom nokpuimyo noposHy ceepxy u CHuU3).

E¢ moecy A nocmaeumeo, mo Jkce, umo omuyy

npUHaoedcum, — He nOCmaesio.
Jlagnuc

,Z]echmeumeﬂbHO, ecmb  0e8AmuU20N0Cas ceupeib u y

MeH3,
benvim 6ockom nokpvimas noposHy ceepxy u CHu3y.
Tonvko umo eé cmacmepun: 6cé ewé naney 6oaum

mom  camvlli, KOMOpbll 5 NOPAHUL,  PACULeN]Iss

MPOCMHUK.
Menanx

Ho kmo owce Hac paccyoum? Kmo 6yoem nawum

caywamenem?
Hagnuc
A umo, ecnu Ham nozeams croO0a 60H Mo2o Kozonaca?
Y komopoeo cobaxa 6 benvix namuax iaem Ha KO31AM.

DTO U3BECTHBI pUTyall B MAcCTOpaibHOM mo33uu. IIpexne, yeM HayHETCS
COpPEBHOBAaHUE, YYACTHUKHU JAENAIOT CTABKU U BBIOMPAIOT TOr0, KTO PacCyIuT UX
crop. Kak u y ®@eokpura, B DKJI0re OJuH U3 NACTyXOB MPEAJIaracT KUBOTHOE W3

CBOCTO CTaZla B KAQUCCTBC CTABKHU M IIOATOBAPHUBACT BTOPOI'O CACIATh TO KC CaMOC.
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OnHako BTOPOM OTKAa3bIBAETCS MOCTABUTH KMUBOTHOE, IOTOMY UTO €r0 POAUTEIH
OYEHb BHHUMATEIIBHO CIEAST 3a CTaAOM M IEPECUUTHIBAIOT BCEX >KUBOTHBIX.
BmecTo sToro oH mpenjaraeT He4TO, MO €r0 MHEHHUIO, HE MEHee IIEHHOe (/Ba
KyOka y Beprunus, csupens y @eokpurta). O1HaKO y NEPBOro U3 MacCTyXOB €CTh
TOYHO Takas K€ Belllb, 1 TOTOMY OHA HE MOET OBbITh HUCIOJIb30BaHA B Ka4e€CTBE
CTaBKHA. B KOHIIE KOHIIOB, OCTaBHB BOIIPOC CO CTABKAMHU HEPEUIEHHBIM, MACTYXH

MepexXoasT K BHIOOPY CYy/IbH.
Verg., 3.29-31
Damoetas 29  Ego hanc vitulam—ne forte recuses,
30  bis venit ad mulctram, binos alit ubere fetus—

31  depono.

A 6om smy kKopogy — umob mei 60pye He OMKA3AICH,

OHa 08ad*cObl X00UM K NOOOUHUKY, 0BOUX MEJISIM KOPMUM

BbIMEHEM — CIABIO.
Theocr., 1.25-26
Almohoc 25  alya 8¢ to1 dwod Sidvpotokov & Tpi ApéLEaL,
26 a0V &o1o’ €plpmc MOTAUEAYETOL £C OVO TEANNG. . .

Jlam s mebe KO3y, O0BO0UHIO pPOOUBULYIO, MPUNCObL

noooums,

KOI’I’lOpCl}l, XOmb U umeem 060uUx KO3JiAm, makxoatce ooumcsi

Ha 08d 8e0épKa.
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B 3THX cTpokax MOXKHO NPOCHEAUTh BiMsiHHE nepBoil Maunnuun deokpura,

XOTS KOHTEKCT U ABIISIETCS PA3IMYHBIM 2,

Verg., 3.32-34
Menalcas 32  De grege non ausim quicquam deponere tecum.
33  Est mihi namque domi pater, est iniusta noverca,
34  bisque die numerant ambo pecus, alter et haedos.

A ne ocmeniocv Huxoeco uz cmada omoamov 8 3alo2 C

mooboil.
Beow 0ooma y mens omey u necnpaseonusasn mavexa,

Jlsaocicovl 6 Oenb nepecuumovléarom ob6a cKom, a 0OOUH U3

HUX — KO3JiIAm.

[Theocr.], 8.15-16
Mevaikag 15 oV Ono® moka duvov, Enel YoAemoc O TATAP LEV
16  ya pdnp, Ta 8¢ poAa mobéomepa mhvt' aplOuedvTL.

He nocmaenio sienénxa HUKOZda, maxk Kaxk cmpoec omey y

MEHA
,ZZCZ U mMambv, OHU 6CeX 0o6eYy cHUmMarom Kacoblil eeyep.

Hecmotpst Ha 1O, 9yTO0 DEokpuTOBa «MaTh» TpaHChHOpMHUpOBaIack B Beprumus
B «Mayexy», CUTyalusi COXpaHsercs. Mauexa B aHTUYHOM JINTEPATYpPE 3a4acCTyIO
OblJJa CHMBOJIOM 3JIOACHCTBA, TakKUM 00pa3oM uYepe3 JaHHOTO TIEPCOHaXa

Beprunmii ctpemutcst ycmiuth 3G PEKT HEBO3MOKHOCTH BBIOOpA TAKOW CTABKHU.

%2 Coleman, R. Vergil. Eclogues. Cambridge, 1977. P. 112.
28



Verg., 3.38-39
Menalcas 38 lenta quibus torno facili superaddita vitis
39  diffusos hedera vestit pallente corymbos:

Ha nux eoubkas 1034, €KUM pPe3yoM 6blMOUYEHHAA

nosepx,
Obsusaem 2po30u, paccvinannvie Ha 6.1e0HOM Naue.
Theocr., 1.29-31
Afmolog 29  t® mepi pev xeiln poapovetor VYOO KIooOC,
30  K1000G EMYPHO® KEKOVILEVOC: O O KOT aOTOV
31 xapmn®d EME eideiton AyoAlopuévo KPOKOEVTL.
Ha kpaio évémcs no sepxy nmow,
IIow, nepesumulii GecCmMepmuuUKoOM. NOO HUM JHce

Jloza ob6sueaemcs, ykpauilenHas wappaHHO-HCETMbIMU

na100amu.

XoTh 00a (parMeHTa W MOXOXKHU, BpsAM JU Beprunuii ctpemuiics n1006aBUTH
9TO-TO K ckazaHHOMY DeokpuToM. boiee BeposSiTHO TO, YTO OH MPOCTO CO3/aal
coOCTBEHHOE OmHcaHue KyOka, epka B maMsaTH cTpoku 3 Uaumnmuu. B oTpeiBke
Beprunms ecth Takke ofHa BakKHas OCOOCHHOCTh. UWTATENIb MOXET OTHECTH
abmatuB ‘“‘hereda pallente” k rmaromy ‘“vestit”, Torma naHHBIM a0JaTHB CIEIyET
CUMTAaTh HMHCTPYMEHTaIbHBIM. OpjHako mpu OJwkaillieM paccMOTPEHUHU

CTAHOBUTCSI SICHO, 4YTO D3TOT aOJaTHB, CKOpPEE BCEro, SBIACTCS JIOKATHBOM,
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3apucsamuM ot “diffusos”. YuuteiBas 3TOT (akT, jgerde MOHITh CMBICI OTPBIBKA U

IIEPEBECTH €TO.
Verg., 3.43
Menalcas 43  Necdum illis labra admovi, sed condita servo.
U noxa ewé He noouéc s 2y6 K HUM, HO XPAHIO CEKDEMHO.
Theocr., 1.59-60
Ailmolog 59  00d€ Tl T moTi YETLOC EUOV Oiyev, GAL™ &1t KeTton
60  dypavrov.

U nuxoeoa €le!€ 2_)/661 MOA €20 He KacaidcCvb, HO Jedxcum

ewe
Heszanamuaunuwii

Hecomuenno, Beprunuii nomHun 06 3Tux crpokax u3z Peokpura, COUMHSASL

CBOKO bykonuky.
Verg., 3.49-50
Menalcas 49 veniam, quocumgaue vocari
50 audiat haec tantum—uvel qui venit ecce Palaemon
Ilotioy, kyoa 6 nu nozean.

Jluwws nocnywaem smo... unu mom, kmo uoém. Cmompu,

Ilanemon

Theocr., 5.61-65
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Adxov 61
62
Koupdtog 63
64

65

GALQ TiC GUpE
i kpvel; aid’ EvBor 100 O Bovkdrog ®S’ O Avkdmag.
0VO&V €ym THVM TOoTIdEVOUOL: AALL TOV dvdpa,
ol Afic, TOV dpLTOLOV BOGTPNCOUES, OC TAG EpEiKag
VOGS TOG Tapa Tiv EvAoyiletat: €oTt 0 MOpov.

Ho «mo

Kmo nac paccyoum? ax ecnu 6, nosxcanyi, npuwén mom

nacmyx, Jluxon.

Huueco mne om neeo ne HYJICHO. HO 60Nl MO20 M)oHca,

Ecnu Xoydeutv, Opoeoceka MOHCEM nNO36AMDHb, KOI’I’lOpbllZ

KYCMapHUuKu

Te, umo psadom c mobou, cobupaem: 38amb €20

Mopconom.

[Theocr.], 8.25-27

Mevdhkag 25  dAAQ TiG Aupe kpvel; Tig Emdikoog Eooetal AUE®V;
Adovig 26  tiivov ¢ EvtadOa TOV aimdAoV TV KOAEGOLES;
27  ® moti Taig &pipoig 6 KO®V O PAANPOC VAAKTET.
Ho «mo owce mac paccyoum? Kmo 6ydem nawum
caywamenem?

A umo, eciu nam nozeams crooa 60H mo2o Kozonaca?
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YKOH’lOpOBO cobaka 6 benvblx nAmHax iaem Ha Ko3Jsim.

ITocne mpourenuss cTtpok Beprumus co3gaércs omiymieHue, 4to MeHank
crepsa XodeT MPUITIACHTh B KadyecTBE CYAbU OINpPEAeIEHHOTO deloBeka’, Ho
MO3KE PEIIaeT, 4To 000U Cyabsi eMy MOoJoUAET. BepodaTHo, OH yBepeH B CBOEH
nooenae. Hampotus, y ®Peokpura B nsatoil WMmwinuu KomaT oTkasbiBaeTcs
MPUHUMATh KaHIuAaTypy JIlukoma Ha ponp CyApM W MpEAJIaraeT JIpOBOCEKA

MopcoHna. [IpumeuarensHo TO, uTO KOMAaT BRIMTPBIBAET COCTSI3aAHUE.

C npyroii croponsl, B BochMoM Wnumnuum @eokputra oba mepcoHaxa —
Hapuuc m MeHank — He 3a00TATCA O TOM, KTO MMEHHO OyAEeT CYIuTh HUX

COCTSI3aHME, U BEIOMPAIOT OJIMDKAMIIEro K HUM Ko3omaca.
Verg., 3.52
Damoetas 52  Quin age, si quid habes.

UYmo oHC, HG‘!MHGZZ, ecjiu ecms, 4no CKadsams.

Theocr., 5.78
Adxov 78  ela Aéy’ €l Tt Aéyelc.
T'osopu orce, eciu ecmwv, ymo cxazame.
®paza, npousHecéHHas JlameroM, 3akioyaeT B ceOe HEKOTOPYIO JOJIO
BbI30Ba, Kak eciau Obl JlameT coMHeBajics B TOM, 4yTo MeHanky Haaércs, 4To
cka3zatb. KpoMme TOoro, HeCMOTps Ha 3Ty (pa3y, B UTOI€ COCTA3aHUE OTKPHIBACT

Hamer (nocne perunku [lanemona). BepositHee Bcero, B kauectBe (HOpMyIbl s

ATOTO BBI30Ba ObLIa UCIIOJIB30BaHA ITUTaTa M3 nsTol Mnnnnun deokputa.

33 Conington, J. Publi Vergili Maronis Opera. London, 1865. P. 42.
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Verg., 3.62
Menalcas 62  Et me Phoebus amat.
U mens @eb nobum.
Theocr., 5.82
Adkov 82  «xaiyap &L QrOA®V PLALEL.
Beowv u mens Anonnon nobum.

Ota ¢paza Bepruius — BeposiTHEE BCEro, MPSIMOU MepPeBOJ] [IUTAThI U3 MATOMN

Nnunnun @eokpura. OgHaKo, HENIb3 HE OTMETUTh TOTO, YTO OOMEH pEINIUKaMU Y

3. na ¢pasy Komara “toi

®deokpuTa BBICTPOEH Oojee U3sIIHO, 4yeM y Beprumus
Moicai pe @uiedvtt moAd mAéov 1i...” («Myswl m0bsim mensi namuozo Ooabue,
yem...») JlakoH oTBedaeT “koi yop &’ OmOAL®V @uAésl péya” («Bedv u memns
Anonnon mobum cunvho...»), Toraa kKak y Beprumus MeHaik roBOpHT, uTo “et me
Phoebus amat” («...u mens ®eb nrod6um»), oTBeuas Ha BbICKa3biBaHue Jlamera o

toM, 4To “ Ab love principium, Musae; Iovis omnia plena” («My3zwbi, Hauném c

IOnumepa! Bcé nanonneno IOnumepom»).
Verg., 3.64-67
Damoetas 64  Malo me Galatea petit, lasciva puella,
65 et fugit ad salices, et se cupit ante videri.
Hbnokom 6 mensi I anamest bpocaem, uepueas oe8yuikda,

U bexcum x eepbam, u xouem, umob 51 eé npedxcoe

yeuoeil.

3 Coleman, R. Op. cit., p. 117.
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Theocr., 5. 88-91
Kopdtrog 88  Paidel xai pdroiot tov aimdrov a Kieapiota
89  1dg aiyog mopekdvTa Kol 630 Tt TommLAAGSEL.
U s6n0ku 6pocaem 6 nacmyxa Kneapucma,
Kos consweco mumo, u cnaoko umo-mo 6opmouem.
Theocr., 6.6-7
Author 6 BaArer tot IToAvape t© moipviov a I'addtelo
7 uéroicv...
Cmompu, Tlonugem, I'anames bpocaem 6 cmado
A010KU

S16:10K0 — 3TO CUMBOJ J1100BU, TO3TOMY, Opocas sI0JIOKOM B KOTO-TO, YEJIOBEK
3asBIsI€T O BIOJHE ONpeAci€HHbIX HamepeHusix. llomoOHas cieHa B
MIPOU3BEICHUN TOBOPUT O POMAHTUYECKUX UYBCTBAX, CBSA3BIBAIOIINX JBYX F€POEB.
B npuBenéHHbIX BbIIE CTpOKax U3 bykomnkn u nsarod Mpwnnum mnactyxwu
CTpPEMSITCA MPOJAEMOHCTPUPOBATH C TMOMOLIBIO CIEH ¢ s0JOKaMH CBOIO
YCHEUIHOCTh B J100BU. BeposiTHo, Beprunuii npu HanMcaHWU 3TUX CTPOK JAeprKall
B nmaMATH nutary u3z Peokpura, UCnonb3ysa €€ B kKauecTBe oOpasua. MHTepecHo,
yro y Deokpura €CTh M JPYrod SMH307, CBSI3aHHBIM C s0iokamu. B Hauame
mectol Mawnnuu neByiika Opocaer si0OJOKM HE B MAacTyXa, a B €ro Crajo. ITo

CBOET0 pojia HacMeIKa HaJ| HeBe3yunuM B J1r00BU [lomudemom.

Verg., 3.66

Menalcas 66 At mihi sese offert ultro, meus ignis, Amyntas.
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U mmue cam cebsi 6006aox npednazaem, MoOE NiAMS,

Amunm
Theocr., 5.90-91
Adkov 90  «knue yap o Kpatidac tov molpéva AET0G DTavVT®V
91  &xpaivet
Beow umo oic npo mens, Kpamuo 6e360poosiii, npuxoos,
Ilacmyxa [mens] ceooum c yma.

Menank XBacTaeTCs TE€M, YTO €r0 BO3JIIOOJICHHBIM caM MPUXOJUT K HEMY,
TOT/a Kak JeBymika JlameTra yOeraer oT HETO M XO4YET, 4TOObl OH €€ HCKal. JDTH
CTPOKHM HAIIOMHMHAIOT YUTaTeN0 00 oTphiBKEe U3 deokputa, rae JIakoH roBOpUT O

Kpatune, KOTOpbIli MPUXOINUT K HEMY CaM, HE HY)K/IasiCh B ITPU3BIBE.
Verg., 3.70-71

Menalcas 70 puero silvestri ex arbore lecta

71  aurea mala decem misi; cras altera mittam.

,ZZJZ}Z Mmaibyuka ¢ JeCHO20 Oepeea

CHAMbBIX

3onomuix a610K Oecamox nocaan, saempa CmoJibKoO ofce

NOULTIIO.
Theocr., 3.10-11
10  7vide To1 Oéka paA QEP®: TNVDOE KaBeTAOV,
11 & ékélev kabeeiv TO: kai adprov GALE Tol 0166.
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Bzenanu-ka, s decams 610K mebe Hecy, ommyoa HAPEall

omKy0a @ejlesia MHe 635Mmb mbl: U 3a6Mpa eujé npuHecy.

Kak Obu10 ynomsiHyTO BbIIIE, SI0J0KO — CUMBOJI JI0OBU. [IpuHecTu Komy-TO
s0JI0K U mooOenaTh NPUHECTH €11I€ — HECOMHEHHOE MPOSIBIICHUE CUJIBHOM JIFOOBHU.

Orta ciieHa, BeposiTHO, Obl1a mo3auMcTBOBaHa Beprunuem u3 tpetrbeit Ynumnum.
Verg., 3.80-81
Damoetas 80  Triste lupus stabulis, maturis frugibus imbres.
81  arboribus venti, nobis Amaryllidis irae.

Bonx - eope ona cmao, Ooocou — Ona  @ppykmos

CO3DeBULUX.

Jepesvsim — sempa, a nam — enee Amapuinuc.
[Theocr.], 8.57-59
Adovic 57  8évdpeot pev yelwav eofepov Kakov, oot 0° avyUOC,

58  dpvicwy & Homhays, dypotépolg o Ava,

59  avopi 6¢ mapBevikac amoardg TG,
s oepesves cmpax — 3uma OypHas, 6ode — 3acyxa,
NMUYAM — CUTIKU, OUKUM 36ePIM — KANKAHbL,
MYIHCY JHCe MOCKA — O HEHCHOU Oe8YUIKU.

Y ®ecokputa [adbHuc cuMTaer, UTO HEXKHBIE KPACABUIIBI MPEACTABISIOT
TaKylo K€ yrpo3y IJid MY)KUMH, KaK CTyXka ISl I€PEBBEB, 3acyXa JJIsl IOTOKOB, a
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CUJIKA M KamKaHbl — JJISI NTUI[ U 3Bepel. Beprunumii pa3padbaTbhiBaeT 3Ty CIEHY,
nenas THEB KOHKPETHOM AEBYIIKM — AMapwuiMabl — omacHbeIM g Jlamera.

Mojenb 3TOM CIIeHBI, HECOMHEHHO, 3aMMCTBOBaHA 13 BochbMoM Mauminn.
Verg., 3.89
Damoetas 89  mella fluant illi
Meo nomeuém ons neeo...
Theocr., 5.126
Adkov 126  peito yo XoPapitic Euiv pHéAL
Ilycmo nomeuém Cubapuc 0ns mens MEOom

Xotsa BHemHee O(OpMIIEHHME ATUX JIBYX IUTAT MOXOXKE, MEA HUMEET s
aBTOpPOB pa3Hoe 3HaueHue. [(nsg deokpura 3TO NUIIL CIAI0CTh, YTOLWIECHUE, a s
Beprunust — cumBoi 3osiororo Beka, KOTOpbIH, IO €r0 MHEHUIO, HACTYIIUT TMOCTIE

poxzenus peo€nka (Dxiora 4).
Verg., 3.94-97
Menalcas 94  Parcite, oves, nimium procedere; non bene ripae
95  creditur; ipse aries etiam nunc vellera siccat.
Damoetas 96  Tityre, pascentes a flumine reice capellas:
97  ipse ubi tempus erit, omnis in fonte lavabo.

Onacatimeco, 08Yvl, CIUWKOM Oaleko Yybeeamv: He

xopouto bepe2y

Llosepamv, cam KO3En He nPOCYUUl ewé uepcmu.
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Tumup, nacywuxcsi K03 0meoHu Om peKu.
Cam, kax byoem épemsi, 8cex 8 UCIOYHUKE 8bIMOIO.
Theocr., 5.100-104
Kopdtog 100 oitt’ dmd tdc Kotive ol unkades: dde vépeohe,
101 ¢ 10 KATaVTEG TOVTO YEMAOPOV O TE HLPTKOL.
Adkov 102 odxk amo Tic Spvog ovtoc 6 Kdvapoc & te Kivaida;
103 tovtel Booknoeiche mot  dvtoldg, g 6 Paiapoc.

Du! [omouioume] om ouxoii onuevi, ko3ouxku! Bon mam

nacumecso,
20e noJo2ull CKI0H U MAMAPUCKU.
[omotioume] om depesves, Konap u Kunauma!
30ecv nacumecs, Ha socmoke, 20e u Danap.

Ota cieHa oudeHb TporateiabHa. OHa OCHOBaHa Ha MOJAOOHOM SIH30/E U3
®deokpurta, ogHako Beprunmii mepepabaThiBaeT CIOXKET, J00aBISAs OIIYIICHHE
onacHocTd. Eciin B Uaumnum nmacTyxu HOpOCTO OKJIMKAIOT CBOMX KO3, MPHU3bIBast
BEPHYThCA K OCTalbHOMY CTaay, TO B DBYKOJIMKE HEMOCIYIIAHUE OBEL] MOXKET
MIPUBECTU HE TOJIBKO K MOKPOH MIEPCTH, HO U K 00Jiee TIeHaTbHBIM MOCIIEICTBHUIM.
B 10 %€ Bpems, B 3THX CIIEHaX pacKpbIBaeTCsa 3a00Ta MacTyXOB O CBOEM cTaje, UX

IMPUBA3aHHOCTD K IIOJOIICYHBIM.

Verg., 3.97

Damoetas 97  ipse ubi tempus erit, omnis in fonte lavabo.
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Cam, xax 6yoem 8pemsi, 6cex 8 UCMOYHUKE BbIMOIO.
Theocr., 5.145-146
Kopdtac 145 aiyeg épai Ooposite kepodTIdec: abplov Dupe
146 mdoog &ymd Aove®d XvBapitidog Evoodt Alpvag.
Kosbl mou, oboopumecs, pocamvie! 3a6mpa 6ac
gcex s uckynaro 8 npyoy Cubapumckom.

B nanmHOoM otTpeiBKe u3 DeoKpuTa MMEETCS pPA3HOUTEHHUE: NpEeaIaracTcs

BapUaHT “Kpavos’ BMecTo “Aipvag.” Bepruiuil, mpeanosiokKUTEIbHO, MOT 3HATh

00 3TOM pa3HOYTEHHHU >,

Verg., 3.101
Damoetas 101 Idem amor exitium est pecori pecorisque magistro.
Jloboeb — ecmov pasnas eubenb ckomy u e2o nacmyxy.
[Theocr.], 8.47-48
Adovic 47 ol 0" av Aeépmn
48 o t0g Pidc fockwv yal Bdec avoTepaL.
u ecau yuoém,
u nacyu;ml 6blK06, U ObIKU UCCHIXAIOM.

I/IILGH CKOTa, CTpaaaromero BMCCTC C IIaCTyXOM, 3aMMCTBOBaHA BepFI/IJ'H/ICM nu3

BocbMon Maunnun ®eokpura. Kak yxke roBOpHIOCh BBIILIE, MACTYXH MTPOBOIWIIN

% Clausen, W. A Commentary on Virgil Eclogues. Oxford, 1994. P. 114.
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IMPAKTHYCCKHU BCE CBOE BpEMsA BMECTC CO CTAAOM, ITIOGTOMY MOXKHO ITPECAINOIOXKHUTD,
4TO XHMBOTHBIC I[GflCTBHTGJ'IBHO MOT'JIM YyJIaBJIMBATb OMOIIMHU M HACTPOCHUC CBOCTO

ImacTyxa.
Verg., 3.102
Menalcas 102 His certe neque amor causa est; vix ossibus haerent.

Y omux mouno u ne nrobosv — npuduHa, eo0sa ucsam Ha

kocmsx!
Theocr., 4.15-16
Bdttoc 15  mvag pev on 1ot Tac mOPTIOG avTd AEAELTTOL
16 toortio.
Om 60H MOU-MO KOPOBLL OCMANIUCH MOJILKO
KOCMU.

Beprwimii HaBepHsiKa aeprKall B IaMsITH 3Ty LUATATy U3 4yeTBEpTOM Mnmmmn

IIpK1 HAallMCAaHUHU CBOHUX CTPOK.
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YacTb 2. bykonuKa 4

UerBépras »3Kjora BbIAEHSETCS Cpeau oOcTalbHbIX. OHa — onaHa U3
«CaMOCTOATENBHBIX» K0T Beprunusa. Camo €€ conepkaHue OTIIMYHO OT APYTHX.
Ve B IepBbIX CTPOKAX JUPUUYECKUI Tepoid 3agBIISIET O TOM, YTO OyIeT NeTh Belx
Oosiee BO3BBINICHHBIC, YeM poinu (arbusta) m Huskopocibie Tamapucku (humiles
myricae). JlaJbHeHHid CpaBHUTEIBHBIA aHAIN3 HATJSAAHO MPOJSMOHCTPUPYET H

JIpyrue 0cCOOEHHOCTH 3TOU KIJIOTH.
Verg., 4.2
[Anonymous] 2 Non omnis arbusta iuvant humilesque myricae;
He 6cem HpaeAmcs powu U HU3IKue mamapucku
Theocr., 1.12-13
®vpoig 12 Te10€ KabiEoc,
13 ®¢ 10 KATavTEG TOVTO YEOAOPOV Oi TE pVpiKaL,
NPUCAAHCUBATICS 30€Ch,
20e 60M >Mom NOKAMBwlll XOJAM U mamapucku

Tamapuckun s  OyKOJMYECKMX TIO3TOB — CBOEr0 poAa CHMBOJ
nacTopajgbHOTO Tei3axka. Tak y deokpuTa OHM — 4YacTh YIOTHOH aTMocdepsl,
pacroJjiararonier K IIeHUI0 U UTPEe Ha MYy3bIKaJIbHBIX MHCTpYMeHTaX. [{nsa Beprunus
ATO PACTEHUE TAKXKE CBA3aHO C INACTYLIIbUMH IECHSIMH, OH HUCIIOJB3YET €ro Kak
YacTh CMMBOJIMYECKOTO OMHCAaHUsl OYyKOJNIMYECKOM MO033UHU, KOTOpas, Kak CleayeT

W3 MPEICTABICHHON BBIIIIE IIUTATHI, JIOCTABIISIET YOBOJILCTBUE TAJIEKO HE BCEM.
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Verg., 4.10
[Anonymous] 10  casta fave Lucina: tuus iam regnat Apollo.

Bnazoeéonu,  uucmaa  Jhyuna®®:  eeov  youc

yapcmeyem meou Anonnon.
Theocr., 17.60-67
[Anonymous] 60  &vba yap Eileibviav épdoato Avcilwvov
61  "Avtiyovog Buyatnp Befapnpéva mdivecotv:
62 1 0¢ ol evpevéoloa mapicTaTo, KAd O Apa TAVI®V
63  voduviav katéyeve LEADV: 0 O€ TATPL E0IKMOC
64  moic dyamntog &yevto. Koémg &° 0AdALEeV 100100,
65  @d 0¢ kaBamtopéva Ppépeoc xeipeoot giknotv:
66  “"OAPie xodpe yévolo, Tiolg 0€ pe TOocov, OGOV TEP
67  Adlov €tipnoev kvavaumvka Poifog *ATOA®V:

Beov mam Unuguio epomko 36ana paspewarouyio

om bpemenu
Joub Aumueona, omseuénnas pooosvimu OOIAMU.
bnazocknonnas sice boeuns a6unace K Hell u 80 8cé

Teno enuna noxou. Iloxoocut Ha omuya

36 TTo Bceit BUAMMOCTH, UMEETCS B Buny Jluana, a He HOnona (Servi Grammatici in
Vergili Bucolica et Georgica Commentarii / Rec. G. Thilo. Leipzig, 1887. P. 45).
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Coin mooumwiti poouncs. Koc owce, ysuoes, epomko

3aKpudan

U cxasan, 63168 HOBOPONHCOEHHO20 — pebEHKA

HEINCHbIMU DYKAMU,

«byov cuacmaue, covin! Tl Oondicen nouumamoe

MEHA CMOJIb Jfce€ CUNIbHO, CKOJlb

OKpYHCEHHBIU MEMHO-CUHUM KOTbYOoM [lenoc umun

Deb Anonnon.

[TosBnenue AmnomnoHa u Jlumanel ObUTO, MO BCEW BUIMMOCTH, HaBESHO
oTpbiBKOM U3 17 Ununnuu, nocesméHHbIM poxaenuto [Ironemes Il. Jlynuna —
snuTeT JlnaHbl Kak MOKPOBUTEIBHUIBI POKEHUI. ITa OOTHHS OTOXAECTBRISIACH C
Nnuduent, ynomuaaemorr GEOKPUTOM B MPUBEIEHHOM BHIIIE OTPBHIBKE TPEUECKON

OOTruHEN TETOPOKICHUSI.
Verg., 4.58-59
[Anonymous] 58  Pan etiam, Arcadia mecum si iudice certet,
59  Pan etiam Arcadia dicat se iudice victum.

Jaowce Ilan, eciu pewium co MHOU COCMA3ZAMBCA

npu cyove-Apkaouu,

Haosce Ilan mnazoeém cebs nobex’cOEHHbIM npu

cyove-Apkaouu.
Theocr., 11.22-23

[Anonymous] 22 outfic & and’ ovTAC, SkKa YALKVC BIvoc Ex LE,
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23 oiyn 6" evbug ioic’, Okka YAVKOC DTVOG Gvi) L,

Ilpuxoouwv crooa met moeda, Koeoa CIAOKUUL COH

oxeambvleaen MeEHA,

Yxoouww oice, npsamo uos, koeoa ciaoxkuil cOH MeHs

omnyckaem.

Anadopa y Beprunums, npeanongoXUTENbHO, TOSBUIACH BCJICIACTBHUE
nospexaeHnii Tekcta®’. Opnako, JloBep mHHMIIET O TOM, YTO TAaKOrO poja
cuMMeTpus Obuta xapakTepHa it DeokpuTta HW  €ro  IocleaoBaTesei-
Oykonmudyeckux m1odToB®, JloBep paccykmaeT TakkKe O TOM, YTO MOJTHI
KJIACCHYECKOM 3MOXM M30erajyd MOBTOPOB, HO 3aTO MX aKTUBHO MCIOJIL30BATH JIJIS
OBITOBBIX W pUTyaldbHbIX TeceH. [loaToMy, BeposATHO, Takas cUMMETpus Oblia

npuBiiekatenbHon 1 deokpura, a mo3xe u Ay Beprunus.

87 Coleman, R. Op. cit., p. 148.
38 Sjr Kenneth J. Dover, Theocritus. Selected Poems. Wauconda, 1994. P. xlvii.
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3aKiIroueHue
O060011as Bc€ BbIIIECKAa3aHHOE, MOKHO CJI€TaTh CIEAYIOIINE BHIBOIBI.

Hctokn OyKOIWYECKOro >KaHpa MOXKHO HAaMTH YK€ B CaMbIX pPaHHUX
JUTEPATYPHBIX NMPOU3BeAeHUIX. [I0CTENEeHHO pa3BUBAsICh U 3aMMCTBYS Pa3JIMYHbIC
AJIEMEHTHI U3 JAPYTUX >KaHPOB, OH JIOCTUI HAMBBICHIEH TOYKH CBOETO PAaClBETA B
tBOpuecTBe Deokputa. Jlanee, mociie HECKOIbKUX BEKOB (PaKTUUECKOT0 3a0BEHUS,

MacTopalib MEPEKMUBAET BO3pOkAeHNE B bykonukax Beprunus.

UccnenoBanne Tpeteerr n YerBEéprod DbyKONMK B KOHTEKCTE TBOPYECTBA
®eokputa mnokazano, uro (1) Tperbs bykonumka coOIEpKUT MHOKECTBO Kak
JEKCUYECKUX, TaK U CTUIMCTHUYECKUX mnapaieneid ¢ Waumnusmu u gBisieTcs
KJIaCCUUYEeCKUM 00pa3noM mnactopaibHoi mod3uu; (2) YerBépras bykonuka
MPAaKTUYECKH HE HMMeEEeT Oo0uuX 4yepT ¢ TBopyecTBOM PDeokputa, Tak Kak, IO
cioBam camoro Beprumnus, «mo€tr Bemu Oosiee BO3BBIIIEHHBIE», YE€M IIpOCTast

CCJIbCKas Z[CﬁCTBHTCJ'II)HOCTB.

[lonBoast WUTOr CPaBHEHUIO, MOYKHO 3aKJIFOYUThb, YTO CTENEHb BIIMSHUS
TBOpuecTBa PEOKpUTAa 3aBUCUT OT KOHEUHOW LeNH, mpecieayeMon Beprunuem

IIPY CO3JAHUH KaXKJI0W KOHKPETHON byKonuKu.
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